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ABIGAÏL

1Samuël 25
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2. Hanna
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1. Abby => toelichting volgt later
2. Hanna
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• moeder van Samuël (1Sam.1)

3. Elise 
• => Eliseba, vrouw van Aäron (Ex.6:23)
• = 'Mijn God heeft gezworen'
• => Elisabeth, 

• moeder van Johannes (de Doper)

zowel Hanna als Elisabeth waren onvruchtbaar
▪ maar God verwekte leven in hun 'verstorven' 

schoot (vergl. Sara, Rebekka, Rachel)
▪ verwijst naar opstandingskracht (Rom.4)
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Abby => Abigaïl

▪ vergl. Abbey (ook: abdij), Abbie, Abiegel, Bigel.
▪ betekenis naam: 'mijn vaders vreugde'

'AB' = vader, 'GIL' = vreugde
▪ vooral bekend als vrouw van Nabal 

en tweede vrouw van David (1Samuël 25)
▪ en (veel minder bekend) als de naam van Davids 

zus (1Kron.2:16) of halfzus (2Sam.17:25) 
▪ in deze bijeenkomst beperken we ons tot de 

'bekende' Abigaïl - 1Samuël 25 >



1Samuël 25 NBG+

1  Samuel stierf. 
Toen kwam geheel Israel bijeen, 
bedreef rouw over hem 
en begroef hem in zijn huis te Rama. 
En David ging op weg 
en trok naar de woestijn Paran.

Rama
vlak boven Jeruzalem



1Samuël 25 NBG+

1  Samuel stierf. 
Toen kwam geheel Israel bijeen, 
bedreef rouw over hem 
en begroef hem in zijn huis te Rama. 
En David ging op weg 
en trok naar de woestijn Paran.

LXX: woestijn van Maon

Maon

Rama



1Samuël 25 NBG+

2 Nu woonde er in Maon een man, 
die te Karmel zijn bedrijf had. 
Die man was zeer rijk: 
hij bezat drieduizend schapen 
en duizend geiten. 
Hij was te Karmel 
bij het scheren van zijn schapen.

niet te verwarren met de berg 
in het noorden van Israël

Karmel = 'boomgaard' 
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2 Nu woonde er in Maon een man, 
die te Karmel zijn bedrijf had. 
Die man was zeer rijk: 
hij bezat drieduizend schapen 
en duizend geiten. 
Hij was te Karmel 
bij het scheren van zijn schapen.

wat de oogst was voor een landbouwer,
was het schapenscheren voor een herder: 
een feestelijk gebeuren

zie ook Gen.38:13; 2Sam.13:23-28



1Samuël 25 NBG+

3  De man heette Nabal en zijn vrouw Abigail. 
De vrouw had een goed verstand 
en was schoon van gestalte, 
maar de man was hard 
en ruw in zijn optreden. 
Hij was een Kalebiet.

= 'dwaas', een bijnaam?
anderzijds: 'brutus' betekent ook 'dwaas'



1Samuël 25 NBG+

3  De man heette Nabal en zijn vrouw Abigail. 
De vrouw had een goed verstand 
en was schoon van gestalte, 
maar de man was hard 
en ruw in zijn optreden. 
Hij was een Kalebiet.

= nakomeling van Kaleb (Jozua 14:6-15)
LXX: honds (vergl. 24:15)
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1Samuël 25 NBG+

4  Toen David in de woestijn hoorde, 
dat Nabal zijn schapen schoor,
5  zond hij tien mannen 
en David zeide tot de mannen: 
Gaat naar Karmel en begeeft u naar Nabal. 
Vraagt hem uit mijn naam naar zijn welstand



1Samuël 25 NBG+

6  en zegt dit: Gegroet! 
Vrede zij u, vrede zij uw familie, 
vrede zij over al wat gij bezit.

lett. l'chai!
vergl. l'chaiem = op het leven!



1Samuël 25 NBG+

7  Nu dan, ik heb gehoord, 
dat men bij u aan het scheren is. 
Nu zijn wij uw herders, 
die bij ons hebben vertoefd, 
niet lastig gevallen 
en nooit hebben zij iets gemist 
zolang zij te Karmel waren.

sterker nog: ze boden dag en nacht 
bescherming aan de herders van Nabal (:15,16)



1Samuël 25 NBG+

8  Vraag uw knechten, 
dan zullen zij het u bevestigen. 
Wil daarom aan deze mannen gunst betonen; 
wij zijn immers op een feestdag gekomen. 
Geef toch uw dienaren en uw zoon David, 
wat uw hand vinden zal.



1Samuël 25 NBG+

9  Toen de mannen van David 
daar gekomen waren, 
spraken zij tot Nabal uit naam van David 
alles wat hun opgedragen was, en wachtten af.



1Samuël 25 NBG+

10  Maar Nabal antwoordde 
de dienaren van David: 
Wie is David? 
En wie is de zoon van Isai? 
Er zijn tegenwoordig veel knechten, 
die van hun heer weglopen.

Nabal beschouwt David als een 
ordinaire opstandeling



1Samuël 25 NBG+

11  Zou ik dan mijn brood, mijn water 
en wat ik voor mijn scheerders geslacht heb, 
nemen en aan lieden geven, 
van wie ik niet weet, 
waar zij vandaan komen?



1Samuël 25 NBG+

12  Toen maakten de mannen 
van David rechtsomkeert, 
kwamen terug en berichtten hem 
al deze woorden.



1Samuël 25 NBG+

13 Daarop zeide David tot zijn manschappen: 
Ieder gorde zijn zwaard aan. 
Toen gordde ieder zich het zwaard aan; 
ook David zelf gordde zijn zwaard aan. 
Daarna trokken ongeveer 
vierhonderd man op achter David, 
terwijl er tweehonderd bij het pakgoed bleven.



vers 13 t/m 22 

Abigaïl verneemt van één van de knechten 
Nabals onbillijke reactie

maar ook van Davids voornemen tot wraak 
(:13-17)
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vers 13 t/m 22 

Abigaïl verneemt van één van de knechten 
Nabals onbillijke reactie

maar ook van Davids voornemen tot wraak 
(:13-17) 

Zij verzamelt een grote hoeveelheid voedsel 
en laadt deze op ezels 

om alsnog Davids manschappen te voorzien
(:18-19)

In een bergkloof ontmoet zij de verbolgen David 
en zijn manschappen (:20-22)



1Samuël 25 NBG+

23  Toen Abigail David zag, 
sprong zij haastig van de ezel af 
en wierp zich vlak voor David 
op haar aangezicht; 
zij boog zich ter aarde,



1Samuël 25 NBG+

24  wierp zich voor zijn voeten neer en zeide: 
Op mij, mijn heer, rust de schuld. 
Laat uw dienstmaagd 
toch tot u mogen spreken, 
en hoor de woorden van uw dienstmaagd aan.

14x in dit hoofdstuk spreekt 
Abigaïl David aan als 'mijn heer' 
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24  wierp zich voor zijn voeten neer en zeide: 
Op mij, mijn heer, rust de schuld. 
Laat uw dienstmaagd 
toch tot u mogen spreken, 
en hoor de woorden van uw dienstmaagd aan.

6x noemt Abigaïl zich in dit hoofdstuk 
"uw dienstmaagd"

in het oude Engels was een 'abigail' 
een ander woord voor 'dienstmeisje'



1Samuël 25 NBG+

25  Mijn heer store zich niet 
aan deze man van niets, aan Nabal, 
want zoals zijn naam is, is hij: 
Nabal heet hij en een dwaas is hij. 
Maar ik, uw dienstmaagd heb de mannen die 
mijn heer gezonden heeft, niet gezien.



1Samuël 25 NBG+

26  Nu dan, mijn heer, 
zo waar JAHWEH leeft 
en zo waar gij zelf leeft, 
die JAHWEH ervoor bewaard heeft 
bloedschuld op u te laden 
en het recht in eigen hand te nemen,
nu dan, moge het uw vijanden 
en hun die kwaad tegen mijn heer beramen, 
vergaan als Nabal.

bij eedzwering en profetisch: 
David zal wachten op Gods tijd!   
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26  Nu dan, mijn heer, 
zo waar JAHWEH leeft 
en zo waar gij zelf leeft, 
die JAHWEH ervoor bewaard heeft 
bloedschuld op u te laden 
en het recht in eigen hand te nemen, 
nu dan, moge het uw vijanden 
en hun die kwaad tegen mijn heer beramen, 
vergaan als Nabal.

is ook profetisch voor het lot van Saul



1Samuël 25 NBG+

27  Dit geschenk dan, dat 
uw slavin aan mijn heer brengt, 
moge aan de mannen gegeven worden, 
die in het gevolg van mijn heer zijn.

lett. deze zegen nu die...



1Samuël 25 NBG+

28  Vergeef toch de overtreding 
van uw dienstmaagd, 
want JAHWEH zal voor mijn heer 
zeker een bestendig huis maken, 
omdat mijn heer de oorlogen van JAHWEH voert 
en er geen kwaad bij u gevonden wordt, 
uw leven lang.

profetie over Davids blijvende dynastie



1Samuël 25 NBG+

29  Mocht ooit een mens zich opmaken 
om u te vervolgen 
en u naar het leven te staan, 
dan zal de ziel van mijn heer gebonden zijn 
in de bundel der levenden bij JAHWEH, uw 
God, maar de ziel uwer vijanden 
zal Hij wegslingeren uit de holte van de slinger.



1Samuël 25 NBG+

30  Als nu JAHWEH mijn heer doet 
naar al het goede dat Hij u heeft toegezegd 
en u tot vorst over Israel aanstelt,

Abigaïl erkent expliciet Gods belofte aan David



1Samuël 25 NBG+

31  dan zal het mijn heer 
niet tot een struikelblok 
of zijn hart tot een aanstoot zijn, 
dat mijn heer zonder oorzaak bloed vergoten 
en zichzelf recht verschaft zou hebben. 
En als JAHWEH aan mijn heer 
wel gedaan heeft, 
denk dan aan uw dienstmaagd.



vers 32 t/m 44

David is diep onder de indruk van Abigaïls 
getuigenis, overtuigd van haar woorden 
en neemt haar geschenken aan (:32-35)
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Tien dagen later stierf hij. (:37-38)
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vers 32 t/m 44

David is diep onder de indruk van Abigaïls 
getuigenis, overtuigd van haar woorden 
en neemt haar geschenken aan (:32-35)

Als Abigaïl thuiskomt is Nabal aan het feesten 
en zwaar beschonken (:36)

De volgende morgen vertelt Abigaïl 
aan Nabal het verhaal en zijn hart versteende. 

Tien dagen later stierf hij. (:37-38)

Als David van Nabals dood verneemt, 
prijst hij God die Zelf wraak heeft geoefend.

David vraagt Abigaïl ten huwelijk 
en zij stemt van harte in (:39-44)



typologische betekenis...

▪ de tijd van Davids omzwervingen spreekt van de 
huidige tussentijd: Christus is de Gezalfde, maar 
zijn koningschap wacht; 
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typologische betekenis...

▪ de tijd van Davids omzwervingen spreekt van de 
huidige tussentijd: Christus is de Gezalfde, maar 
zijn koningschap wacht; 

▪ het schaapscheerdersfeest spreekt van de dood en 
opstanding van Hem die "als een schaap dat stom 
is voor zijn scheerders, zijn mond niet open deed"

▪ Nabal is een type van het volk van het oude 
verbond waaraan grote rijkdom is gegeven, maar 
de Gezalfde niet (h)erkent
• het volk is beneveld
• het hart is versteend
• gedoemd om te sterven



typologische betekenis...

▪ Abigaïl spreekt van het volk dat 'de ware David' 
wél herkent:
▪ ze maakt zich één met Davids manschappen, 

een type van de ekklesia;
▪ ze buigt zich neer voor David en noemt hem 

"mijn heer";
▪ in de toekomst zal met dit volk een nieuw 

(huwelijks)verbond worden aangaan
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